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FLAT TOP

TOWER CRANE

Specifications:
» Max jib length:
» Capacity at max length:

» Max capacity:

CTT 472-20

262 ft
8,820 Ibs
44,100 Ibs
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59 ft (78.8 ft-TS212)

Eﬁ] A1 (7,870 1bs) D2 (12,566 Ibs)
HD23/H20 0 9

Y 67.09 ft
TS212 2 4 44,100 Ibs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213ft 230ft 246ft
@8 22,050 Ibs 3 127.64 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,344 18,561 16,335 14,5613 12,995 11,710 10,609 9,655
O]

©9 22,050 lbs »» 123.48ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,500 17,757 15,563 13,768 12,272 11,007 9,922 8,981
©2g 44,100 Ibs »» 67.09ft t 44,100 44,100 44,100 35,310 28,727 24,026 20,500 17,757 15,563 13,768 12,272 11,007 9,922 8,981

©)

262 ft
8,820
8,159
8,159

59 ft (78.8 ft-TS212)

i !
B A1 (7,870 lbs) D2 (12,566 lbs)
HD23/H20 0 9

31 [ 32 [ 88 [ 34 [ 20 6 “‘-mm

G & 71.89 ft £ & 246 1t
TS212 2 4 44,100 Ibsl 9,923 Ibs - 10,584 lbs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213ft 230ft 246ft

@8 22,050 Ibs » 136.52 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,110 17,728 15,780 14,156 12,782 11,605 10,584

O]

®9 22,050 Ibs » 132.31ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 19,326 16,975 15,052 13,449 12,093 10,930 9,923
©2 44,100 lbs » 71.89ft t 44,100 44,100 44,100 38,133 31,081 26,043 22,265 19,326 16,975 15,052 13,449 12,093 10,930 9,923

G

59 ft (78.8 ft-TS212)

HH A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) s | ®= [ w[wm[wm ] e [ 7 [ 8] [d%l

HD23/H20 0 9 v & 73734 W v 230 ft
44100 |bsl 11,466 Ibs - 12,128 Ibs

TS212 0 5

33ft 49ft 66f 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213ft 230ft
€2 22,050 Ibs » 140.42 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,801 18,372 16,385 14,729 13,328 12,128
€8 22,050 Ibs 3 136.22ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,037 17,637 15,674 14,037 12,653 11,466
@2 44,100 lbs » 73.73ft t 44,100 44,100 44,100 39,237 32,037 26,894 23,037 20,037 17,637 15,674 14,037 12,653 11,466

59 ft (78.8 ft-TS212)

2]

HH A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) 5 = [=malw
HD23/H20 1 8

g & 7467 fi " W 213 ft
75212 ; 4 44,100 Ibs 13,010 Ibs - 13,671 |bj

33ft 49ft 66f 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213 ft
88 22,050 Ibs » 142.67 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,197 18,751 16,750 15,082 13,671
22,050 Ibs 9 138.51 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,455 18,035 16,055 14,405 13,010
@Y 44,100 lbs 3» 74.67 ft t 44,100 44,100 44,100 39,812 32,5653 27,368 23,479 20,455 18,035 16,055 14,405 13,010

RELC

O]
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59 ft (78.8 ft-TS212)

%] A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 lbs) T = < R W
HD23/H20 0 8

g B 75281 " ;Tﬂ
TS24 ) . 44100 ij 14,553 Ibs- 15,215 Ibs

33ft 491t 66ft 82ft 98ft 115ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197 ft
B9 22,050 lbs » 143.70 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,374 18,910 16,894 15,215
IeY

©9 22,050 lbs » 139.64 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,651 18,212 16,216 14,553
B2 44,100 Ibs »» 75.28ft t 44,100 44,100 44,100 40,166 32,848 27,621 23,700 20,651 18,212 16,216 14,553

59 ft (78.8 ft-TS212)

<

QL] A1(7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) [ ] [ w [wlulw
HD23/H20 1 7 % o
TS212 0 4 44,100 lbs 16,758 Ibs - 17,420 lbs
33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 115ft 131ft 148ft 164ft 180ft
@8 22,050 lbs & 147.44 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,016 19,488 17,420
68 22,050 Ibs 3 143.43 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,314 18,808 16,758
€9 44,100 Ibs 9 77.32ft t 44,100 44,100 44,100 41,358 33,841 28,472 24,445 21,314 18,808 16,758

<

A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) w | = [ =]
HD23/H20 0 7

(I v % 80.12 ft
TS212 1 6 44,100 Ibs

33ft 491t 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164 ft
@9 22,050 Ibs » 162.62ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,286
TeY

©9 22,050 Ibs »» 148.62 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 19,625
B8 44,100 Ibs »» 80.12ft t 44,100 44,100 44,100 42,991 35,202 29,639 25,466 22,221 19,625

&
20,286 Ibs - 19,625 Ibs

<

A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) st [ e [ [es,]
HD23/H20 0 6 81.64 ft il 145 ft ’
TS212 0 6 44,100 Ibs 22,712 Ibs - 22,050 Ibs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft
89 22,050 |lbs » 147.65ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
) 22,050 Ibs » 147.65 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
©2g 44,100 Ibs > 81.64ft t 44,100 44,100 44,100 43,874 35,938 30,270 26,018 22,712

sl
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<~

g;H A1 (7,870 1bs) D2 (12,566 Ibs)
HD23/H20 1 5
TS212 1 5

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 116ft 131ft
@8 22,050 Ibs » 131.24 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
) 22,050 Ibs » 131.24 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
©29 44,100 Ibs »» 81.64ft t 44,100 44,100 44,100 43,876 35,939 30,271 26,019

E‘N A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) 31 1_L a2 S \@
HD23/H20 0 5 ;% 81.76 ft ;& 11;& .
TS212 0 5 44,100 |bs¢

30,319 Ibs - 22,050 Ibs
33ft 49ft 66f 82ft 98ft 1151t

@8 22,050 Ibs » 114.84ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050

) 22,050 Ibs 9 114.84 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050

@2 44,100 Ibs 3 81.76 ft t 44,100 44,100 44,100 43,943 35,996 30,319

, . 59 ft
HH A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) 32 33
HD23/H20 0 4 $82.101f 98 ft
TS212 0 4 44,100 Ibs . :

36,162 Ibs - 22,050 Ibs
33ft 49ft 66ft 82ft 98ft

@8 22,050 Ibs 3» 98.43ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050

O]

©9 22,050 Ibs » 98.43ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
©2 44,100 lbs » 82.10ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 36,162

©)

= TEREX.
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Lastkurven - Courhes de charges - Curvas de cargas - Diagramma di portata -

Diagrama de carga - inarpamma rpy3onoabémMHOCTU

TEREX POWER PLUS

59 ft (78.8 ft-TS212) 4.27 ft 8.20 ft

| Y
31 ‘ 32 ‘ 33 | 84 | 29 6 n““-m-__
=

<~

A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs)
HD23/H20 0 9

& T 5 A
g % 7241 ft e e %262“ X
5212 2 4 44,100 Ibsy 9138 Ibs - 9,878 bs 8.20 ft

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197f 213ft 230ft 246ft 262ft

g8 22,050 Ibs 3 138.43ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,443 18,028 16,052 14,406 13,013 11,819 10,784 9,878 T

B9 22,050 lbs 3 133.28 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 19,498 17,130 15,192 13,578 12,211 11,040 10,026 9,138 P

B2 44,100 lbs »» 72.41ft t 44,100 44,100 44,100 38,442 31,338 26,264 22,458 19,498 17,130 15,192 13,678 12,211 11,040 10,026 9,138 P

59 ft (78.8 f-TS212)

<

EH A1 (7,870 |bS) D2 (1 2566 |bS) 2' ‘ 32 ‘ 33 | a4 | 29 6 7 “E-EII!!I 046
HD23/H20 0 9 ‘h@ 7900 11 1%3 Ibs - 11 8?4 Ib %
1 S - 1 S
TS212 2 4 44,100 Ibs

33ft 49ft 66f 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213ft 230ft 246ft
€2 22,050 Ibs » 148.66 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 19,633 17,512 15,744 14,248 12,965 11,854
€8 22,050 Ibs = 143.48ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,311 18,761 16,675 14,937 13,466 12,206 11,113
@2 44,100 lbs » 77.96ft t 44,100 44,100 44,100 41,705 34,057 28,594 24,497 21,311 18,761 16,675 14,937 13,466 12,206 11,113

59 ft (78.8 ft-TS212)

<~

A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs)

5 [ w [wlw[sl s T7TsTs Lo
HD23/H20 0 9

& 50,30 1 4 ¥ 230 ft
’ 12,842 Ibs - 13,583 lbs
TS212 0 5 44,100 lbs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164f 180ft 197ft 213ft 230ft
@8 22,050 Ibs 3 153.51 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,409 18,237 16,427 14,896 13,583
O]

©9 22,050 Ibs » 148.37 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 19,564 17,425 15,643 14,135 12,842
©2 44,100 lbs 3 80.30ft t 44,100 44,100 44,100 43,090 35,248 29,646 25,445 22,178 19,564 17,425 15,643 14,135 12,842

59 ft (78.8 f-TS212)
%i A1 (7,870 Ibs) D2 (12566 Ibs) @ | @ [ s [m | & [ 7 T 8 149)

HD23/H20 1 81 63 ft y 213 ft
TS212 1 44,100 Ibs 14571 lbs - 15,312 Ibs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft 164f 180ft 197ft 213 ft
89 22,050 Ibs » 156.49 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,884 18,689 16,859 15,312
) 22,050 Ibs » 151.42 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,064 17,900 16,097 14,571
©g 44,100 lbs »» 81.63ft t 44,100 44,100 44,100 43,871 35,935 30,267 26,016 22,710 20,064 17,900 16,097 14,571

; WORKS FOR YOU.

T -

o -



LOAD DIAGRAM

Lastkurven - Courhes de charges - Curvas de cargas - Diagramma di portata -
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TEREX POWER PLUS

A W 59 ft (78.8 ft-TS212)
EﬁH A1(7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs)

X

E N N I B B S W S

HD23/H20 0 8 T & 8047 ft w " 197 ft
TS212 2 3 44.100 Ibs 16,299 Ibs - 17,040 Ibs

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 115ft 131ft 148ft 164f 180ft 197t
@8 22,050 Ibs » 157.90 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,101 18,886 17,040
O]

©9 22,050 lbs » 152.97 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 20,308 18,121 16,299
B8 44,100 lbs 3» 82.47 ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 36,341 30,615 26,320 22,980 20,308 18,121 16,299

©)

59 ft (78.8 ft-TS212)

ﬁu A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) T v [wlwTw

HD23/H20 1 7 Y 84.91ft ¥
TS212 0 4 44100 ,bj 18,769 Ibs -19,510 Ib

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 1156ft 131ft 148ft 164t 180ft
@8 22,050 Ibs » 162.35ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,787 19,510
O]

®9 22,050 Ibs » 157.50 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,020 18,769
B2 44,100 lbs »» 84.91ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 37,528 31,632 27,211 23,771 21,020 18,769

180 ft

G

<

A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) S w [slelal ]
HD23/H20 0 7

& 88.20 ft 164 ft
o ]
TS212 1 6 44,100 Ibs 21,979 Ibs - 22,050 Ibs

33ft 49ft 66f 82ft 98ft 116ft 131ft 148ft 164 ft
82 22,050 Ibs »» 168.39 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
€8 22,050 Ibs 9 163.60 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 21,979
@8 44,100 Ibs 3» 88.20ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 39,127 33,003 28,410 24,837 21,979

<

Fﬁj A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) st | @ [ [ee,]

o
HD23/H20 0 6 3 % 90.05 f QTLE“ y
TS212 0 6 44,100 Ibs l 95,437 Ibs - 22,050 lbs
33ft 49ft e6ft 82ft 98ft 115ft 131f 148t
22,050 Ibs 3 147.65 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
22,050 Ibs 3 147.65 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050
B 44,100 Ibs o 90.05ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 40,026 33,774 29,084 25437

8

&
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HH A1(7,870 lbs) D2 (12,566 Ibs)
HD23/H20 1 5
TS212 1 5

33ft 49ft 66ft 82ft 98ft 116ft 131ft

B3 22,050 Ibs o 131.24 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 -
B 22,050 Ibs & 131.24 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 P
B9 44,100 Ibs & 90.21ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 40,102 33,839 29,141 P
E A1 (7,870 Ibs) D2 (12,566 Ibs) st [ e [ [e]
HD23/H20 0 5 B ooson B 1151
15212 0 5 44,100 Ibs ¢33,9?7 lbs - 22,0?50 lbs
33ft 49ft 66f 82ft 98ft 115ft
B 22,050 Ibs & 114.84 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 T
B 22,050 Ibs o 114.84 ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 P
B9 44,100 Ibs o 90.49ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 40,240 33,957 P

/ 59 ft
% A1 (7,870 |bs) D2 (12,566 Ibs) | = S

HD23/H20 0 4 $91.03ft & 08t

TS212 0 4 44,100 lbs ” v

40,501 Ibs - 22,050 Ibs
33ft 49ft 66f 82ft O98ft

€2 22,050 Ibs »» 98.43ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050 T

€8 22,050 Ibs 3 98.43ft t 22,050 22,050 22,050 22,050 22,050

@8 44,100 lbs 3 91.03ft t 44,100 44,100 44,100 44,100 40,501

)

. WORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHaA

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao - CraH-
AapTHasa KoHdurypaumsa KpaHa

H20

Tower: H20 & Basement: RTL

-3470 kN -2950 kN
R2 2575 kN 2264 kN
R 1003 kN
185 ft
(C25)
13|
173 ft
12|
160 ft
11
148 ft |
10|
136 ft
<
9 [oe]
124 ft -
o
8 T
111 ft ~
99 ft ’ §
6.4 ft
87ft —>| |le———
5
74 ft
4 4
62 ft o
N
3 ~—
50 ft ||
A
2
Y y
A A
3=
, o H20
S 1&110 B
R2 y Ri
> max. H (ft)
VAVAVAVI\N FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 185 185
180->262 ft 185 185

Tower: H20 & Basement: FTR

Tower: H20 & Basement: TTR

-1738 kN -1259 kN
R2 0 kN -35 kN

R 964 kN

-1723 kN -1550 kN
R2 O kN O kN
R 1051 kN
189 ft
(C25)
12|
176 ft
11
164 ft L
10|
152 ft
<
9 o
139 ft -
= o
2 T
127 ft | P
115 ft ’ 2
ol 6.4 1t
103ft > <
5]
90 ft =
)
4 o
78 ft
A
3
Y Y
A A
, o H20
S 18.10B
A
¥ H20
g 188TA
Y
R2 R1
- max. H (ft)
VAVAVAVI\N FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 189 189
180->262 ft 176 176

152 ft
(C25)
1306 |
12766 |
<
115% | ©
o 64ft ©
108ft > [ £
o~
90 ft = S
i
78 ft T
A l
3
4
A T
, & H20
o 18.108B
A
; S H20
S 188TA
A
{Qob

R2
> max. H (ft)
VAVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 152 152
180->262 ft 152 152

Max. under hook height - Hochste Hakenhthe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio - alt. max. sob o

gancho - MaKc BbICOTa Kproka

TEREX.

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Héhen und
Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles;
nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Consultenos

- Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e

combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - BO3MOXHbI Apyrue coveTaHns BLICOTbI U
KOHUrypaumm 6aLuHm; NPOKOHCYNLTUPYNTECH C HAaMK

10



CTT 472-20

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -

Apyrue xoHdurypauum

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage sur dalles Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
- Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste automontante Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura -
interno - CamornoaLeMHbI KpaH KpaH, kpensiLumincs K cCoopy>KeHuto

& \\j::t:lz@:::g & \ \\il:l:l:l:j:’::'ig
L

C
T ‘?f H
2
‘j B
—=| fo— El
/T
A
NS l
Tower: H20 Tower: H20 & Basement: RTL
Jib (ft) C min/max (ft) H min/max (ft) Jib (ft) A min/max (ft) B min/max (ft) C max (ft)
98 > 164 39/52 98/135 all 82/144 59/79 105
180 > 262 39/52 98/123

Different heights and tower combinations are available; please consult us * Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage = Différentes

(i ) hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter = Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
Constiltenos * Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagées de torres disponiveis;
fale conosco * BO3MOXHbI Apyrue codeTaHus BbICOTbI M KOHMUrypaLmum GallHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C HAMK

i WORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre -

Torre - BawHa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CraHpapTHas KoHdUrypaums KpaHa

HD23

Tower: HD23 & Basement: FP1
-1611 kN -1760 kN
R2 O kN O kN

& 1316 kN

245 ft
236 ft "
226 ft (Cc25)
216 ft

No. 1
¥ HD23 22.3

e 9.8 ft

ol
>

196 ft

177 ft

157 ft

137 ft

No. 11 HD23 22.6

19.6 ft

P
>

-
-«

—_— max. H (ft)
FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 245 226
180->262ft 245 226

Tower: HD23 & Basement: T1

-1598 kN -1401 kN
R2 O kN O kN

& 1248 kN

216 ft
(C25)
A
10
196 ft
9
177 ft L
8
157 ft L |
7
137 ft g
75ft «
—>» 6 | S o)
117 ft || a
I
5} o
= £ S
© z
4 o
B A
3
Y
2
1
Y
R2
> max. H (ft)
VAVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 216 216
180->262 ft 216 216

Tower: HD23 & Basement: R1

-3610 kN -3809 kN
R2 2636 kN 2998 kN

£ 1146 kN

244 ft
[ A
223 ft 12
(C25)
1
205 ft
10
184 ft
9
164 ft
8
144 ft ©
= N
N
7 75ft o
126 > | §
I
6 N
106 ft = "
= et o
© P
5 o
] A
4
\
3
2
1
Y
T TR
R2 vy R1
— max. H (ft)
VAVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 244 223
180->262 ft 244 223

Max. under hook height - Hochste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio - Alt. max. sob o

gancho * MaKC BbICOTa Kproka

= TEREX.

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Héhen und
Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles;
nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Constltenos

- Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e 19
combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - Bo3amMoXHbI Apyrne coveTaHns BbICOTbI U

KOHpUrypaumm H6aLHm; NPOKOHCYNBLTUPYNATECH C HAMU



Tower: HD23 & Basement: R2

-4149 kN -5316 kN
R2 3101 kN 4460 kN
& 1287 kN
283 ft
264 ft 14
(C25) ||
13
244 ft | |
12
224t | |
11 ©
205 ft | | o
N
10 g
184 ft | | la)
I
9 -
L o
pd
8
7
6
| 75%
—>° e———
— k=
©
4 o
L T A
A
3 ©
v &
[e¢]
N
2 [m}
I
m @
ol | 76t %
REL
R2 y R1
> max. H (ft)
VAVAVAVI\N FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 283 264
180->262 ft 283 264

13

Tower: HD23 & Basement: FP2

CTT 472-20

Tower: HD23 & Basement: T2

-1611 kN -2023 kN -1761 kN -2026 kN
R2 -50 kN 0 kN R2 0 kN 0 kN
& 1586 kN & 1599 kN
276 ft 276 ft
(C25) (C25)
A A
13 13|
257 ft || 257 ft
12 12|
237 ft L 237 ft ||
1 1
217 ft || 217 ft
10 10
198 ft © 198 ft ©
N N
N N
9 2] 9 (o]
178 ft . a 178 ft f a
| 75ft T 75ft T
—>> g < o —>>| 8 < o
158 ft ~ 158 ft | | i
[] o
zZ z
7 7
— = L T+
© ©
6 o 6 o
A ] A
5 5]
A\ L Y
4 4
Y Y
A A
3 3
m No. 3 ] No. 3
2 HD23 26.6 2 HD23 26.6
1 1
R1
g max. H (ft) g max. H (ft)
VAVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25 VAVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 276 276 98->164 ft 276 276
180->262 ft 276 257 180->262 ft 276 257

WORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpaprHasa koHdmrypauusa kpaHa

HD23

Tower: HD23 & Basement: R3

I TR
R1

-4345 kN -6592 kN
R2 3244 kN 5732 kN
& 1398 kN
303 ft
(C25)
A
14
283 ft
13|
264 ft | |
12]
244 ft | |
1
224 ft ©
N
N
10 ™
205 ft | | q
T
® o
184 ft | | -
[e]
5 4
164 ft
7
144 ft
6
125 ft
5
106 ft A
W A
4 ©
©
L N
[e2]
J a
I
= ®
o
2 z
i *
1| No.1HD23 26.12
R1
o max. H (ft)
AVAVAVIN FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 303 303
180->262 ft 303 283

Max. under hook height - Hochste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio - Alt. max. sob o
gancho - MaKc BblcoTa Kptoka

TEREX.

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Héhen

und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont
disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
Constltenos - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes
alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - Bo3aMoxHbl Apyrne codeTaHus 14
BbICOTbI U KOH(MIrypaLumn 6aLlHW; NPOKOHCYNETUPYITECH C HAMK



CTT 472-20

Other configurations - Aufstellmdglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracoes -
Apyrue KoHdurypauumn

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage sur dalles Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
- Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste automontante Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura - KpaH,
interno - CamonogbeMHbIN KpaH Kpenswuics K CoopyKeHnio

R

C
2

f B

—= l=—— E—{

/ T

A

NSIN l

Tower: HD23 Tower: HD23 & Basement: R2
Jib (ft) C min/max (ft) H min/max (ft) Jib (ft) A min/max (ft) B min/max (ft) C max (ft)
33/52 118/177 138/217 79/217 138

Different heights and tower combinations are available; please consult us * Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage = Différentes

0 hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter = Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
Consultenos = Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagées de torres disponiveis;
fale conosco * Bo3aMoXHbI Apyrne codeTaHns BbICOTbI M KOHAUrypaLmm 6aLlHu; MPOKOHCYIBTUPYIHTECH C HaMK

is WORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpaprHas koHdmurypauusa KpaHa

TS212

Tower: TS212 & Basement: R4

Tower: TS212 & Basement: FP4

-2709 kN -2528 kN -1372 kN -1455 kN
R2 1919 kN 1869 kN R2 0 kN 0 kN
& 1020 kN & 1260 kN
216 ft
(C25)
A
11
198 ft 196 ft
(C25)
10
- 177
179 ft | |
9
5 157 ft
159 ft
8
o 138 -
140 ft o
119 ft 1)
7 =
121 ft || b . o
8 N 99 ft S
101 ft 2 z
= o 5
5 - 80 ft
82 ft 2
4
4 61 ft
63 ft
3
3 41 ft
43 ft
2
2 Y
m C45 TS212 FP 1| HD23-TS212 adapter
1 ==l
A
£ A
' - 14.8 ft
< »— 18.0 ft x 24.0 ft
R2 v Ri R2 y R1
e max. H (ft) e max. H (ft)
[AAAAN | FEM 1001 FEM 1005 C25 [AAAAN | FEM 1001 | FEM 1005 C25
98->164 ft 198 198 98->164 ft 216 216
180->262 ft 198 198 180->262 ft 216 216

Tower: TS212 & Basement: T4

-1331 kN -952 kN
R2 0 kN -69 kN

& 1180 kN

177 ft
(C25)

157 ft

138 ft

119 ft

99 ft

79 ft

No. 8 TS212.1

61 ft

41 ft

C45TS212T 1| HD23-TS212 adapter

\ﬁ‘ﬁ

<> 14.8 ft

R2 y R1
ag max. H (ft)
[ANAAAN | FEM 1001 FEM 1005 C25
98->164 ft 177 177
180->262 ft 177 177

Max. under hook height - Hochste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio - Alt. max. sob o

gancho * MaKC BbICOTa KprOka

TEREX.

Ditterent heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Hohen

und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont
disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
Consultenos - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes
alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - Bo3aMoXHbI Apyrne codeTaHns 16
BbICOTbI U KOHDUrypaLmm 6aLlHu; NPOKOHCYNLTUPYNTECE C HAMK



CTT 472-20

Other configurations - Aufstellmdglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracoes -

Apyrue KoHdurypauumn

Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura - KpaH, kpensi-
LWKIACS K COOPYKEHMIO

Tower: TS212

Jib (ft) A min/max (ft) B min/max (ft) C max (ft)
all

98/174 58/116 144

1 WORKS FOR YOU.



MECHANISMS

Antriehe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHu3am

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Suministro eléctrico -
Alimentazione - Requisitos de energia - Tpe6oBaHus no nuTaHuIo

| <« | 5 | O |

é 80 AFC 100 186 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo medio - Consumo médio -
CpepnHee notpebnexne

Hoisting - Hebhen - Levage - Elevacion - Sollevamento - Elevacao - Moasem

I S I N N

22,050 0> 125
18,743 0> 148

P 12,128 0+ 210 3,048 1
7,718 0+ 295

. 1544 0+ 623
K 80 AFC 100 D2 80
44,100 0> 62
37,485 0> 72 max
1,624 ft

e 24,255 0+ 105
15,435 0> 148
3,087 0312

Hoisting Speed - Heben Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacion - Velocita di Sollevamento - Velocidade de icamento -
CkopocTtb noagbemMa
&' 80AFC100 &g

25000
20000
15000
10000
5000

0

Load (Ib):

0 100 200 300 400 500 600 700
Speed (ft/min):

&' 80 AFC 100
50000
45000
40000
35000
30000
25000
20000
20000
15000
10000
5000

Load (Ib):

100 150 200 250 300 350
Speed (ft/min):

= TEREX. "




CTT 472-20

Additional Specifications - Weitere Leistungsdaten - Spécifications
additionnelles - Otras prestaciones - Altre movimentazioni - Especificacdes
adicionais - [lononHutenbHbie cneuncukauum

-9~ DVF 5 15 D5 041 3 154 > 361 ft/min 15 kW
() SVF2219 09 rpm. 2x 185 kW

39 ¥ 79 ft/min (50 Hz)
T <% TSR 2RG 4M 4 N
ra SRR 46 > 92 ft/min (60 Hz) x 80 Nm

39 3 79 ft/min (50 Hz)
Ay TSR 4RG 4M8 4x80N
ra 46 - 92 ft/min (60 H2) Xeom

Tower height max.

_—— 12C25

TSR 2RG 4M8 17 ft 157 ft 138 ft
TIIT A TSR 4RG 4M8 > 117 ft > 157 ft > 138 ft

1o WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka
Packing list

Undercarriage

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY -

: WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - LOMIEIUEUR: - Lrcia R JERAUIELER - | 2 NCE @ U

GEWICHT -

CTT 472-20 H20 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - CONCITIDR ANCHUIRA - AR “GANTIDAD - POIDS - PESO -

OMNVUCAHUE LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -
ONUHA LUMPUHA BbICOTA KONUYECTBO

PESO -
PESO - BEC

STRUT MOUNTING
TOWER SECTION H20 18.8TA 24’7 77 77 1 14,685 Ibs*
FOR 19.6x19.6 ft UNDERCARRIAGE

e R . o 19.6x19.6 ft UNDERCARRIAGE . . ,
it LONG BEAM 24'9 18 35 1 4,604 lbs

- 5 19.6x19.6 ft UNDERCARRIAGE , , ,
v —%=] e — 14'5 18 35 2 2,227 Ibs

X 19.6x19.6 ft
S UNDERCARRIAGE 181 0'6 17 2 617 lbs
iy JOINING SLEEPER

19.6x19.6 ft
Z UNDERCARRIAGE 181 0’6 17 2 485 Ibs
=i JOINING SLEEPER

19.6x19.6 ft
UNDERCARRIAGE 16" 9 0'9 0'12 4 1,103 Ibs
STRUT

CTT 472-20 HD23

26.2x26.2 ft UNDERCARRIAGE

STRUT MOUNTING TOWER SECTION g SaE S L A lles
26.2x26.2 ft , ,
UNDERCARRIAGE STRUT 141 012 7 4 4,013 Ibs
26.2x26.2 ft , , .
UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM ) e U s el
26.2x26.2 ft , , .
UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM 19°7 012 11 4 1,380 lbs
32.8x32.8 ft UNDERCARRIAGE STRUT
MOUNTING 910 9 10 102 1 04,674 Ibs
TOWER SECTION
32.8x32.8 ft LEFT + RIGHT , , , 2 left +
UNDERCARRIAGE STRUT 188 e 24 oright ~ 0A34lbs

= TEREX.

20




CTT 472-20

LENGTH - LANGE WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY -

; WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - WOV "LARER: PIRADIEER || SME=-EUAN =

GEWICHT -

CTT 472-20 HD23 DESGRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - LoD NG * ALTURA * GANTIDAD - POIDS - PESO -

OMNVICAHUE LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -
ONUHA LUWPUHA BbICOTA KOJIMYECTBO

PESO -
PESO - BEC

R\ CROSSBEAM FOR TRAVELLING
’ o Sl 32.8x32.8 ft 2212 73 14 2 4,476 Ibs
~ UNDERCARRIAGE

32.8x32.8 ft UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT

PLATFORM FOR TVF 4RT 4M9 188 73 710 ! 2867 lbe
TRAVELLING DRIVE UNIT
32.8x32.8 ft UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT , , ,
PLATFORM FOR TSR 4RG 4M8 184 e 122 ! gl
TRAVELLING DRIVE UNIT
H20 18.10 B , , . ;
TOWER SECTION 32'10 67 65 1 15,435 Ibs
H20 18.4 , , , .
TOWER SEGTION 124 67 65 1 6,516 Ibs
MAST SECTION , , .
ADAPTER HD23 - TS212 99 710 o7 ! 7iis2ike
TOWER MAST SECTION TS212 19'6 7'9 80 1 9,304 Ibs
TOWER MAST SECTION TSK212 7'9 99 68 1 6,173 Ibs

*

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment

> WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

LENGTH - LANGE WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY -

. WEIGHT -

DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - " LONEVER LAREEUR: PHATENR | | WEYEE-QURNINE || gavyeur,

. : - LONGITUD - ANCHURA - - ALTURA - - CANTIDAD -

CTT 472-20 HD23 DESCRIPCION - E())l—i_lsifgzdaga DESCRIGAO - e ey pa= S POI%SES(F;E-SO .

COMPRIMENTO - | LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE - b0 BEC

ANVHA LIMPUHA BBICOTA KONMYECTBO

d TOWER SECTION ) , , .

:\’ : HD23 26.6 19'8 7 8 77 1 13,892 Ibs’

TOWER SECTION , , ,

% HD23 26.3 910 78 77 1 8,066 Ibs
sl TOWER SECTION , , , .

L\:: HD23 292.6 19'8 7 6 7 6 1 10,308 Ibs’
il TOWER SECTION , , , .

ii I HD23 22.3 9" 10 76 76 1 5,865 Ibs
SLEWING UNIT , , , *

. CTT472-20 HD23 9'10 77 710 1 24,630 Ibs

SLEWING RESISTANCES BOX , , ,
ﬁ PLATFORM 73 33 61 1 419 lbs
Cab
CTT 472-20
g
CAB PLATFORM 181 57 77 1 4,851 |bs
CAB MAST 11°10 67 67 1 5,843 Ibs
Upper Part
CTT 472-20
U 1S
COUNTER JIB 32" 2 6 11 77 1 8,522 Ibs
P

SECTION CB TS212 - 472 20' 8 6’6 8 4 1 7,716 lbs

WINCH COUNTERIJIB X , , 14,443 |bs*

80 AFC 100 D2 L (= e 1 13,120 lbs*

'“ COUNTER JIB PLATFORMS UNIT 16 27 14 1 1,085 Ibs
2 TEREX. .




CTT 472-20
Upper Part

LENGTH - LANGE WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY -

: WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - L ONCGUEUR LARETEUR: PHRUIMEUR - | WaNe=-@URINE || amrens

CTT 472-20 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - - LOINEILID: GINCHORAY FALTURAL *GANTIDAD - POIDS - PESO -
PESO -
PESO - BEC

OMNVUCAHUE LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -
ONUHA LUWPUHA BbICOTA KOJNIMYECTBO

JIB SECTION - 30 39 4 73 86 1 22,491 lbs
JIB SECTION - 31 34'5 63 82 1 10,364 Ibs
o JIB SECTION - 32 32'10 63 8 2 1 8,260 Ibs
JIB SECTION - 33 16'5 63 8 2 1 3,858 Ibs
JIB SECTION - 34 16'5 63 8 2 1 3,561 Ibs
JIB SECTION - 29 16'5 63 77 1 3,378 Ibs
' ” JIB SECTION - 06 3310 63 73 1 4,223 Ibs
JIB SECTION - 07 17 4 63 72 1 1,085 lbs
A JIB SECTION - 08 173 62 6 1 1 1,720 lbs
JIB SECTION - 09 17' 1 62 61 1 1,411 los
JIB SECTION - 10 17'1 63 6 1 1 1,125 Ibs
JIB SECTION - 11 17'1 63 63 1 997 Ibs
JIB SECTION - 12 17'1 63 5 11 1 838 Ibs
JIB POINT 6 11 3 11 53 1 595 Ibs
TROLLEY 710 77 411 1 1,482 Ibs
HOIST BLOCK UNIT 53 112 55 1 2,236 Ibs max

*

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment

ok

without rope

2s WORKS FOR YOU.



TEREX CRANES

Tower Cranes Rough Terrain Cranes

Via delle Innovazioni, 17 Via Cassoletta, 76 - Fraz. Crespellano
33074 Fontanafredda (PN) 40053 Valsamoggia (BO)

Italy ltaly

Ph: +39 0434 989111 Ph: +39 051 6501011

Email: info.cranes@terex.com Email: info.cranes@terex.com

February 2020. Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for illustrative
purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the corresponding Operator's Manual
when using our equipment or to otherwise act responsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our equipment is the standard written
warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express or implied. Products and services listed may be trademarks, service
marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and other countries. All rights are reserved. Terex, the Terex Crown design and Works For
You are trademarks of Terex Corporation or its subsidiaries.

Febbraio 2020. Specifiche e prezzi dei prodotti sono soggetti a modifica senza preavviso o altro obbligo. Le fotografie e i disegni in questo documento
hanno esclusivamente scopo illustrativo. Consulta il Manuale dell‘'operatore pertinente per trovare istruzioni per |'utilizzo corretto di questo macchinario.
La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel relativo Manuale dell‘operatore durante l'uso del macchinario e altri comportamenti irresponsa-
bili possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al partico-
lare prodotto e alla particolare vendita e Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di Terex Corporation, e/o delle rispettive societa affiliate negli Stati Uniti d’America e in molte altre nazioni. Tutti
i diritti riservati. Terex, il marchio Terex Crown e Works for You sono marchi di proprieta di Terex Corporation o delle sue societa affiliate.

Februar 2020. Irrtum und Anderungen der Produktspezifikationen vorbehalten. Die in diesem Dokument enthaltenen Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen
Zwecken. Fiir den sachgemaBen Gebrauch der Maschinen ist das entsprechende Bedienerhandbuch heranzuziehen. UnsachgemaBer Umgang mit bzw. unsachgemaBer
Einsatz unserer Maschinen kann zu schweren gesundheitlichen Schéden bis hin zum Tod fiihren. Fiir unsere Produkte wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich
niedergelegte Standardgarantie gewihrt. Terex leistet keinerlei dariiber hinausgehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die genannten Produkte und
Dienstleistungen sind in den USA und anderen Landern ggf. Marken, Dienstleistungsmarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer Tochtergesellschaften.
Alle Rechte vorbehalten. Terex, das Terex Kronenlogo und Works For You sind Marken in Eigentum der Terex Corporation bzw. ihrer Tochtergesellschaften.

Février 2020. Les caractéristiques et prix des produits peuvent faire I'objet de modifications sans notification préalable. Les photographies ou dessins présentés dans
ce document servent uniquement a des fins d'illustration. Pour connaitre les instructions relatives a I'utilisation correcte de cet équipement, veuillez vous référer au manuel de
|‘'utilisateur correspondant. Le non-respect du manuel d'utilisateur correspondant lors de I'utilisation de notre équipement ou des actes irresponsables risquent de provoquer
de graves blessures, voire un décés. La seule garantie applicable a nos équipements est la garantie écrite standard applicable au produit et a la vente spécifiques. Terex
ne délivre aucune autre garantie, expresse ou implicite. Les produits et les services mentionnés peuvent étre des marques, des marques de service ou des appellations
commerciales de Terex Corporation et/ou de ses filiales aux Etats-Unis et dans d'autres pays. Tous droits réservés. Terex, le design Terex Crown et Works For You sont des
marques déposées de Terex Corporation ou de ses filiales.

Febrero 2020. Las especificaciones y los precios de los productos estan sujetos a cambios sin necesidad de previo aviso ni ninguna otra obligacion.
Las fotografias y/o dibujos de este documento tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el correspondiente manual de instrucciones del ope-
rario para obtener mas informacion sobre el uso correcto de esta maquinaria. No respetar el manual del operario al utilizar la maquinaria o ac-
tuar de forma irresponsable puede provocar lesiones graves e incluso mortales. La unica garantia aplicable a nuestra maquinaria es la garantia escrita
estandar de cada producto y venta. Terex no amplia dicha garantia de forma expresa ni implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas comer-
ciales, marcas de servicio o nombres de marca de Terex Corporation o de alguna de sus filiales en Estados Unidos y otros paises. Todos los derechos reservados.
Terex, el disefio de la corona Terex y Works For You son marcas registradas de Terex Corporation o de sus filiales.

Fevereiro 2020. Especificagbes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos neste documento séo
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual do Operador para instrugées sobre o uso correto deste equipamento. Deixar de acompanhar
o respectivo Manual do Operador ao usar o nosso equipamento ou, por qualquer outra forma, deixar de agir de maneira responsavel pode resul-
tar em lesbes corporais graves ou a morte. A Unica garantia aplicavel ao nosso equipamento é a garantia padrdo por escrito correspondente ao produto es-
pecifico vendido. A Terex ndo da outras garantias, expressas ou implicitas. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de
servigo ou nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex, o desenho da Coroa Terex
e a expressdo Works For You sdo marcas comerciais da Terex Corporation ou suas subsidiarias.

®eBpanb 2020 . rona TexHUYeckme xapaKTePUCTUKM U LieHbl MOTyT U3MeHATbCA 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeloMneHns u 6e3 kakux-nubo obasatenscTs Ans
npoussoanTens. dotorpacdmm 1 (Mn) YepTEXM B HACTOSILLEM [OKYMEHTE CryXaT TOMNbKO B KayecTBe unmoctpauuii. IHCTpyKuun no Hagnexatle akcnnyataumm
JaHHoro o6opynoBaHUs CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE Afsi ornepaTtopa. HeBbiMonHEHVEe yka3aHU COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTB ANsl onepartopa npu
aKkcnnyataumm obopyaoBaHunsa unu Apyrme 6e30TBETCTBEHHbIE AENCTBUA MOTYT NOBMEYL CEPbE3HbIE TPaBMbl UNN CMePTb. EAVHCTBEHHON rapaHTVel, AeACTBYOLLEN
B OTHOLLEHUM Halero o6opynoBaHus, ABMsSETCA cTaHAapTHas popMa NUCbMEHHOMN rapaHTUK Ha AaHHbIN TN 060pyAOBaHUS U Ha YCIOBUA ero npodaxu. Terex He
0aeT HUKaKUX OPYrUX rapaHTUiA: HU SICHO BbIP@XEHHbIX, HU nogpasymeBaemMbix. MepedncnerHble NpoayKThl U YCRyru MOryT ObiTb TOProBbIMKU MapkaMu, 3Hakamu
obcnyXunBaHus UnNu ToproeeiMM HavMeHoBaHusMK Terex Corporation n / unu ee goyepHux komnauuii B CLUA v gpyrux ctpaHax. Bce npaBa 3awmiieHsl. Terex,
n3obpaxeHune KopoHbl Terex u Works for You siBNsitoTcs TOProBbIMU Mapkamu, MpUHaAnexalymMm koprnopauum Terex unu ee 4OYEPHUM KOMMaHUAM.
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